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ཆོས་ཀྱི་དབྱིངས་སུ་བསྟོད་པ།

chos dbyings bstod pa_ktm_1997_rfu_talk_1_metadata

Start Talk 1 of 5

Tib 00:00:00 མགོན་པོ་ཀླུ་སྒྲུབ་ཀྱིས་བསྟོད་པའི་བཅུ་བདུན་ནང་ནས་་་་ ཆོས་དབྱིངས་བསྟོད་པ་མདོར་བསྡུས་བཤད་གྱི་ཡིན།

Eng 00:00:13 amongst the seventeen praises composed by Nagarjuna, I will explain the "praise to 

dharmadhatu"

Tib 00:00:33 འཁོར་བའི་རྩ་བ་སྐྱོན་ཐམས་ཅད་ཀྱི་རྩ་བ་བདག་འཛིན་རྩ་བ་ནས་གཅོད་པར་བྱེད་པའི་བདག་མེད་ཀྱི་སྒོམ་རིམ། 

གཉིས་སྣང་གྱི་འཁྲུལ་པ་གཅོད་པར་བྱེད་པ་གཉིས་སྟོང་གི་དེ་ཁོ་ན་ཉིད་ཀྱི་སྒོམ་པ་སེམས་ཙམ་གྱི་སྒོམ་རིམ།

ཚེ་འདི་ལ་བདེན་པར་ཞེན་པའི་རྣམ་རོྟག་ཞིག་པར་བྱེད་པ་དབུ་མ་རང་རྒྱུད་ཀྱི་སྟོང་རྐྱང་ནམ་མཁའ་བལྟ་བུའི་སྒོམ་རིམ།

ཡོད་མེད་ཀྱི་སྤྲོས་པ་ཐམས་ཅད་དབྱིངས་སུ་ཞིག་པ་དབུ་མ་ཐལ་འགྱུར་གྱི་སྒོམ་རིམ།

སེམས་ཀྱི་གནས་ལུགས་ཀུན་བརྟགས་གཞན་དབང་གྱིས་སྟོང་པའི་ཡོངས་གྲུབ་སེམས་ཀྱི་གནས་ལུགས་འོད་གསལ་ངོ་བོ་དིྲ་མ་དང་སྤྲོས་པའི་སྟོང་པའི་གཞང་སྟོང་

གི་སྒོམ་རིམ་ལྔ་ཡོད་པ་ལས། ཆོས་དབྱིངས་ཀྱི་བསྟོད་པ་ལྔ་པ་གཞན་སྟང་གི་སྒོམ་རིམ་དང་མཐུན་པ་རེད།

Eng 00:01:30 from among the five progressive stages of meditation,

1. the progressive meditation on selflessness, which cuts the root of samsara and all faults and 

eliminates the root of self-clinging,

2. the progressive meditation of the chittamatra, the mind only, which eliminates the  

confusion about dualistic appearance and trains in suchness which is empty of both, 

[perceived and perceiver], 

3. the progressive meditation of mere spacelike emptiness of the svatantrika madhyamaka, 

which destroys all concepts of clinging to this life as real 

4. the progressive meditation of the prasangika madhyamaka, which eliminates all conceptual 

elaborations of existence and non-existence into the sphere and 

5. the progressive meditation of the zhentong, the meditation on the true nature of mind, i.e.  

the consummate being empty of the imaginary and the dependent, the clear light nature of  

mind by essence empty of all conceptual elaborations and stains, – the "praise to 

dharmadhatu" accords with the presentation of the zhentong.

Tib 00:03:35 ཀླུ་སྒྲུབ་ཀྱི་བསྟན་བཅོས་འཁོར་ལོ་གསུམ་གྱི་དགོངས་འགྲེལ་གྱི་དབྱེ་བ་མགོན་ཀླུ་སྒྲུབ་ཀྱིས་འཁོར་ལོ་དང་པོའི་དགོངས་འགྲེལ་གྱི་བསྟན་བཅོས། བར་པའི་

དགོངས་འགྲེལ་གྱི་བསྟན་བཅོས། ཐ་མའི་དགོངས་འགྲེལ་གྱི་བསྟན་བཅོས་གསུམ་ཡོད་པ་ལས། 

འཁོར་ལོ་དང་པོའི་དགོངས་འགྲེལ་གྱི་བསྟན་བཅོས་བཤེས་པའི་སྤྲིན་ཡིག་ལ་སོགས་པ་གཏམ་གྱི་ཚོགས། གཏམ་ཟེར་གྱིས་སྟེ་སྐད་ཆ་བཤད་པ་རེད། 

འཁོར་ལོ་བར་པ་ཤེས་རབ་ཀྱི་ཕ་རོལ་དུ་ཕྱིན་པའི་མདོ་སྡེ་རྣམས་ཀྱི་དགོངས་འགྲེལ་དབུ་མ་རིགས་པའི་ཚོགས། དབུ་མ་རྩ་་བའི་ཤེས་རབ་ལ་སོགས་པ། 

འཁོར་ལོ་གསུམ་པ་བདེ་གཤེགས་སྙིང་པོ་བསྟན་པ་མདོ་སྡེ་རྣམས་ཀྱི་དགོངས་འགྲེལ་བསྟོད་པའི་ཚོགས། བསྟོད་ཚོགས་བཅུ་བདུན་ཡོད་རེད། དེ་རྣམས་ཀྱི་ནང་

ནས་དེ་རིང་འཁོར་ལོ་གསུམ་པའི་དགོངས་འགྲེལ་ཆོས་དབྱིངས་བསྟོད་པ་བསྟོད་ཚོགས་བཅུ་བདུན་ནང་ནས་གལ་ཆེ་ཤོས་གཙོ་བོ།

Eng 00:04:30 pp: classification of Nagarjunas treatises 

Tib 00:05:56

Eng 00:06:25

Tib 00:07:34 བསྟོད་པ་དང་བྱང་སེམས་བསྐྱེད་
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Eng 00:07:57 praise and engendering bodhicitta

Tib 00:08:05 བསྟན་བཅོས་ཀྱི་མིང་

Eng 00:08:17 title of the treatise

Tib 00:08:35 ཕྱག་འཚལ་བ་

Eng 00:08:45 prostration

Tib 00:09:01 གང་ཞིག་ཀུན་དུ་མ་ཤེས་ན།    ཚིགས་བཅད་ ༡

Eng 00:09:18 vers 1

Tib 00:09:35 ཚིགས་བཅད་ ༡ འགྲེལ་བཤད་

Eng 00:10:38 vers 1 explanation

Tib 00:12:07

Tib 00:12:48 གང་ཞིག་འཁོར་བའི་རྒྱུར་གྱུར་པ།   ཚིགས་བཅད་ ༢

Eng 00:12:55 vers 2

Tib 00:13:10 ཚིགས་བཅད་ ༢ འགྲེལ་བཤད་

Eng 00:14:02 vers 2 explanation

Tib 00:15:50 ཇི་ལྟར་འོ་མ་དང་འདེྲས་པས།   ཚིགས་བཅད་ ༣

Eng 00:15:58 vers 3

Tib 00:16:12 ཚིགས་བཅད་ ༣ འགྲེལ་བཤད་

Eng 00:17:01 vers 3 explanation

Tib 00:18:05

Eng 00:18:23

Tib 00:18:50

Eng 00:19:06

Tib 00:19:24

Eng 00:19:55

Tib 00:20:47  ཇི་ལྟར་འོ་མ་རྣམ་སྦྱངས་པས།   ཚིགས་བཅད་ ༤

Eng 00:20:55 vers 4

Tib 00:21:08 ཚིགས་བཅད་ ༤ འགྲེལ་བཤད་

Eng 00:21:40 vers 4 explanation

Tib 00:22:27

Eng 00:22:46

Tib 00:23:14

Eng 00:23:30

Tib 00:23:59

Eng 00:24:17

Tib 00:24:48 ཇི་ལྟར་མར་མེ་བུམ་ནང་གནས།   ཚིགས་བཅད་ ༥

Eng 00:24:58 vers 5

Tib 00:25:13 ཚིགས་བཅད་ ༥ འགྲེལ་བཤད་

Eng 00:25:52 vers 5 explanation

Tib 00:26:45

Eng 00:26:58

Tib 00:27:18 ཕྱོགས་ནི་གང་དང་གང་དག་ནས།   ཚིགས་བཅད་ ༦
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Eng 00:27:28 vers 6

Tib 00:27:39 ཚིགས་བཅད་ ༦ འགྲེལ་བཤད་

Eng 00:28:32 vers 6 explanation

Tib 00:29:48

Eng 00:30:11

Tib 00:30:57 གང་ཚེ་ཏིང་འཛིན་རོྡ་རེྗ་ཡིས།   ཚིགས་བཅད་ ༧

Eng 00:31:04 vers 7

Tib 00:31:14 ཚིགས་བཅད་ ༧ འགྲེལ་བཤད་

Eng 00:31:34 vers 7 explanation

Tib 00:32:09 ཆོས་ཀྱི་དབྱིངས་ནི་སྐྱེ་མ་ཡིན།   ཚིགས་བཅད་ ༨

Eng 00:32:19 vers 8

Tib 00:32:30 ཚིགས་བཅད་ ༨ འགྲེལ་བཤད་

Eng 00:33:35 vers 8 explanation

Tib 00:35:08

Eng 00:35:55

Tib 00:37:08 ཇི་ལྟར་རིན་ཆེན་བཻ་ཌཱུརྻ།   ཚིགས་བཅད་ ༩

Eng 00:37:32 vers 9

Tib 00:38:07 ཚིགས་བཅད་ ༩ འགྲེལ་བཤད་

Eng 00:38:44 vers 9 explanation

Tib 00:39:28 དེ་བཞིན་ཉོན་མོངས་ཀྱིས་བསྒྲིབས་པའི།   ཚིགས་བཅད་ ༡༠

Eng 00:39:37 vers 10

Tib 00:39:50 ཚིགས་བཅད་ ༡༠ འགྲེལ་བཤད་

Eng 00:40:28 vers 10 explanation

Tib 00:41:42 ཁམས་ཡོད་ན་ནི་ལས་བྱས་པས།   ཚིགས་བཅད་ ༡༡

Eng 00:41:52 vers 11

Tib 00:42:04 ཚིགས་བཅད་ ༡༡ འགྲེལ་བཤད་

Eng 00:43:04 vers 11 explanation

Tib 00:44:33 ལུང་འདེྲན། རྒྱུད་བླ་མ་ལས། །གལ་ཏེ་སངས་རྒྱས་ཁམས་མེད་ན། །སྡུག་ལ་སྐྱོ་བར་མི་འགྱུར་ཞིང་། །མྱ་ངན་འདས་ལ་འདོད་པ་དང་། །དོན་གཉེར་སྨོན་པའང་མེད་

པར་འགྱུར། སྡེ་རྒེ་བསྟན་བསྒྱུར་ ཕི་ ༤༠༢༤ ༼༥༦་ན་༽  ༡ ཚིགས་བཅད་ ༤༠

Eng 00:44:55 quote: Uttaratantra: If the buddha element were not present, there would be no remorse over  

suffering. There would be no longing for nirvana, nor striving and devotion towards this aim. 

Vers 1.40

Tib 00:45:25

Eng 00:45:35

Tib 00:46:06

Eng 00:46:20

Tib 00:46:36 ཇི་ལྟར་སྦུན་པས་གཡོགས་གྱུར་པས།   ཚིགས་བཅད་ ༡༢

Eng 00:46:47 vers 12

Tib 00:47:01 ཚིགས་བཅད་ ༡༢ འགྲེལ་བཤད་

Eng 00:47:33 vers 12 explanation

Tib 00:48:21
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Eng 00:48:31

Tib 00:48:49 ཇི་ལྟར་སྦུན་པ་ལས་གྲོལ་ན།   ཚིགས་བཅད་ ༡༣

Eng 00:48:58 vers 13

Tib 00:49:10 ཚིགས་བཅད་ ༡༣ འགྲེལ་བཤད་

Eng 00:49:35 vers 13 explanation

Tib 00:50:28

Eng 00:50:37

Tib 00:50:50

Eng 00:51:12

Tib 00:51:38

Eng 00:51:52

Tib 00:52:13

Eng 00:52:22

Tib 00:52:42

Eng 00:52:49

Tib 00:53:02 ཆུ་ཤིང་སྙིང་པོ་མེད་དོ་ཞེས།   ཚིགས་བཅད་ ༡༤

Eng 00:53:10 vers 14

Tib 00:53:22 ཚིགས་བཅད་ ༡༤ འགྲེལ་བཤད་

འཁོར་བ་སྙིང་པོ་མེདཔ་ཡིན་ནའང་དམ་པའི་ཆོས་ཉམས་ལེན་བྱེད་ན་འཁོར་བའི་ནང་ནས་སྙིང་པོ་བླང་ཐུབ་ཀྱི་རེད། ་་་

Eng 00:54:05 vers 14 explanation

Tib 00:54:52 སྙིང་པོ་མེད་པའི་འཁོར་བ་ལས།   ཚིགས་བཅད་ ༡༥

Eng 00:55:04 vers 15

Tib 00:55:17 ཚིགས་བཅད་ ༡༥ འགྲེལ་བཤད་

Eng 00:56:01 vers 15 explanation

Tib 00:56:44

Eng 00:57:22

Tib 00:58:35

Eng 00:58:55

Tib 00:59:49 དེ་བཞིན་ས་བོན་ཐམས་ཅད་ལས།   ཚིགས་བཅད་ ༡༦

Eng 01:00:02 vers 16

Tib 01:00:14 ཚིགས་བཅད་ ༡༦ འགྲེལ་བཤད་

Eng 01:01:10 vers 16 explanation

Tib 01:02:23 ས་བོན་གྱུར་པ་ཁམས་དེ་ཉིད།   ཚིགས་བཅད་ ༡༧

Eng 01:02:31 vers 17

Tib 01:02:42 ཚིགས་བཅད་ ༡༧ འགྲེལ་བཤད་

ལུང་འདེྲན། །ས་བོན་གྱུར་པ་ཁམས་དེ་ཉིད། །ཆོས་རྣམས་ཀུན་གྱི་རེྟན་དུ་འདོད།

ས་བོན་དུ་གྱུར་པའི་ཁམས་བདེ་གཤེགས་སྙིང་པོ་དེ་ཉིད་ཆོས་ཐམས་ཅད་ཀྱི་རེྟན་དུ་འདོད། ག་རེ་རེད་ཕྱིར་ན། མ་རོྟགས་པའི་སྐབས་སུ་འཁོར་བའི་རེྟན་རེད། གང་

ཡིན་ཕྱིར་ན། བདེ་གཤེགས་སྙིང་པོ་མ་རོྟགས་པ་མ་རིག་པ་དེ་ལ་བརེྟན་ནས་འཁོར་འཁྲུལ་གྱི་འདུག། མྱང་འདས་གྱི་རེྟན་ག་རེ་རེད། སེམས་ཀྱི་གནས་ལུགས་བདེ་

གཤེགས་སྙིང་པོ་དེ་རོྟགས་ན་འཁྲུལ་པ་ཟད་དེ་མྱ་ངན་ལས་འདས་པ་ཐོབ་པ། དེའི་ཕྱིར་ན་ཆོས་ཐམས་ཀྱི་རེྟན་དེ་བདེ་གཤེགས་སྙིང་པོ། ་་་

Eng 01:03:29 vers 17 explanation

Tib 01:04:13

4



Eng 01:04:25

Tib 01:04:51 དིྲ་མེད་ཉི་མ་ཟླ་བ་ཡང༌།   ཚིགས་བཅད་ ༡༨

Eng 01:05:02 vers 18

Tib 01:05:17 དེ་བཞིན་འོད་གསལ་བ་ཡི་སེམས།   ཚིགས་བཅད་ ༡༩

Eng 01:05:27 vers 19

Tib 01:05:40 ཚིགས་བཅད་ ༡༩ འགྲེལ་བཤད་

Eng 01:05:49 vers 19 explanation

Tib 01:06:09

Eng 01:06:41

Tib 01:07:20 ཇི་ལྟར་མེ་ཡིས་དག་པའི་གོས།   ཚིགས་བཅད་ ༢༠

Eng 01:07:32 vers 20

Tib 01:07:44 ཚིགས་བཅད་ ༢༠ འགྲེལ་བཤད་

Eng 01:08:15 vers 20 explanation

Tib 01:09:07

Tib 01:09:28 དེ་བཞིན་འོད་གསལ་བ་ཡི་སེམས།   ཚིགས་བཅད་ ༢༡

Eng 01:09:38 vers 21

Tib 01:09:50 ཚིགས་བཅད་ ༢༡ འགྲེལ་བཤད་

Eng 01:10:26 vers 21 explanation

Tib 01:11:04

Eng 01:11:14

01:11:22 End Talk 1 of 5
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